
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੪ ॥ 
Siree Raag, First Mehl, Fourth House: 

ਿ੅ਈ ਮਉਲਾ ਸਿਸਿ ਿਗੁ ਮਉਸਲਆ ਹਸਰਆ ਕੀਆ ਿੰਿਾਰ੅ ॥ 
He is the Master who has made the world bloom; He makes the Universe 
blossom forth, fresh and green. 

ਆਬ ਖਾਕੁ ਸਿਸਿ ਬੰਸਿ ਰਹਾਈ ਿੰਿੁ ਸਿਰਿਣਹਾਰ੅ ॥੧॥ 
He holds the water and the land in bondage. Hail to the Creator Lord! ||1|| 

ਮਰਣਾ ਮੁਲਾ ਮਰਣਾ ॥ 
Death, O Mullah-death will come, 

ਭੀ ਕਰਤਾਰਹੁ ਡਰਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
so live in the Fear of God the Creator. ||1||Pause|| 

ਤਾ ਤੂ ਮੁਲਾ ਤਾ ਤੂ ਕਾਿੀ ਿਾਣਸਹ ਿਾਮੁ ਖੁਦਾਈ ॥ 
You are a Mullah, and you are a Qazi, only when you know the Naam, the 
Name of God. 

ਿ੃ ਬਹੁਤ੃ਰਾ ਪਸਿਆ ਹ੅ਵਸਹ ਕ੅ ਰਹ੄ ਿ ਭਰੀਐ ਪਾਈ ॥੨॥ 
You may be very educated, but no one can remain when the measure of life is 
full. ||2|| 

ਿ੅ਈ ਕਾਿੀ ਸਿਸਿ ਆਪੁ ਤਸਿਆ ਇਕੁ ਿਾਮੁ ਕੀਆ ਆਿਾਰ੅ ॥ 
He alone is a Qazi, who renounces selfishness and conceit, and makes the 
One Name his Support. 

ਹ੄ ਭੀ ਹ੅ਿੀ ਿਾਇ ਿ ਿਾਿੀ ਿਚਾ ਸਿਰਿਣਹਾਰ੅ ॥੩॥ 
The True Creator Lord is, and shall always be. He was not born; He shall not 
die. ||3|| 

ਪੰਿ ਵਖਤ ਸਿਵਾਿ ਗੁਿਾਰਸਹ ਪਿਸਹ ਕਤ੃ਬ ਕੁਰਾਣਾ ॥ 
You may chant your prayers five times each day; you may read the Bible and 
the Koran. 

ਿਾਿਕੁ ਆਖ੄ ਗ੅ਰ ਿਦ੃ਈ ਰਸਹਓ ਪੀਣਾ ਖਾਣਾ ॥੪॥੨੮॥ 
Says Nanak, the grave is calling you, and now your food and drink are 
finished. ||4||28|| 


